M. ANGELO AND VITTORIA COLONNA

uses the masculine gender : " un grande amico"
His grief found expression also in sonnets and
madrigals, in one of which he speaks of her as the
sculptor of his soul, which by her death is thus left
unfinished :

" When my rude hammer to the stubborn stone
Gives human shape, now that, now this, at will,
Following his hand who wields and guides it still,
It moves upon another's feet alone :

But that which dwells in heaven, the world doth fill
With beauty by pure motions of its own ;
And since tools fashion tools which else where none,
Its life makes all that lives with living skill.

Now, for that every stroke excels the more
The higher at the forge it doth ascend,
Her soul that fashioned mine hath sought the skies :

Wherefore unfinished I must meet my end,
If God, the great artificer, denies
That aid which was unique on earth before."

And again, in these forceful lines, he pays tribute
to her regenerating power over his spirit :

" A man within a woman, nay, a god,
Speaks through her spoken word :
I therefore, who have heard,
Must suffer change, and shall be mine no more.
She lured me from the paths I whilom trod.
Borne from my former state by her away,
I stand aloof, and mine own self deplore.
Above all vain desire
The beauty of her face doth lift my clay ;
All lesser loveliness seems charnel mire.
O lady, who through fire
And water leadest souls to joys eterne,
Let me no more unto myself return.'*

Vittoria's life had ended under the shadow of a
great sorrow, little less than the downfall of the
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